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Hymn “Tenen = We Therefore Present An Offering” 

 فمن ثم نقدم الذبيحة"لحن "تينين = 
 

Prepared by Fr. Jacob Nadian 

St. Bishoy Coptic Orthodox Church 
 

 

Tezzneze x x.cd q w x.w ze x x.cd q w xs.(ze x.)2 

zz x n òcd.x ;ez.x x.x cd.x x zz.zzw cd.x xss. 

zz x x x n ;uxx.x cd.x c q cix x azz.z cd n kec 

z cd.c z x.cc.z x r x.c z x.cc.b.zz tyx x n 

lozz gix kyz w cd.z b.v.zz cd.z b.(+x -x.)2 

xxtg.-v x x xx. z x x x n laxx.x cd.x c q trix 

x azz.z cd n@  ̀ac z cd.c z x.cc.z x r x.c z 

x.cc.b.zz x nax pem pwx mez w cd.z b.v.zz 

cd.z b.(+x -x.)2 xxtg.-v x x xx. z x n cex ax 

utwxx.x cd.x x cyx mex x rozz.zz x n `wzz dac 

z cd.c z x.cc.z x r x.c z x.cc.b.zz x x zz 

c@  ̀x proz w cd.z b.v.zz cd.z b.(+x -x.)2 xxtg.-

v x x xx. zz x x c dox xaxx.x cd.x c q x cou 

cwtyx r x̀ ymwzz.ed.(x x.x x.x x.ed)2 A A n@  Azz 

x x cd.-x +x -x.v x nax.nix azz.ed S S c Azz x x 

cd.-x +x -x.z x x x zazz.x cd.x c q rix x 

azz.z x c kez. Mic z cd.c z x.cc.z x r x.c z 

x.cc.b.zz x x zz cax yz w cd.z b.v.z cd.z 

b.(+x -x.)2 xxtg.-v x x xx l. 

فمن ثم نقدم الذبيحة والعبادة 

العقلية. ونرسل لك فى هذا اليوم 

التسابيح لدى مجدك يا مخلصنا. 

 حنانيا وعزاريا وميصائيل.

We therefore present an 

offering and rational 

worship; we send unto you 

this day psalmodies for 

Your glory O our Savior; 

Hananiah Azariah and 

Mishael. 

Tenen `o;en ;ucian ke tyn 

logikyn@ latrian 

`anapempwmen@ ceautw 

cymeron `wdac@ `proc doxa 

cou cwtyr `ymwn@ Ananiac 

Azariac ke Micayl. 
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zzTrizzouzz A.zw xx. Ad  Ad.zz cd xx.zw xx. Ad  Ad. 

+xxs.ccd.xxs.cd. ASf.cd.c w zw zw zx. 

+xxs.ccd.xxs.cd. ASf.cd w.x x +zz n paz.x x.x 

cd.x x zz.zzw cd.x xss i.  

;ox n  x̀ njex  mex lixx.x cd.x c z x x zz n. 

naz toux  pez.roc z cd.c z x.cc.z x r x.c z 

x.cc.b c. dozzxaz  ̀zm̀xpcazztextouz w cd.z 

b.v.zz cd.z b.(+x -x.)2 xxtg.-v x x xx. 

z x cwx max tozz.x cd.x x x x x zzc.  azz ggex 

lozzc gac z cd.c z x.cc.z x r x.c z x.cc.b r. 

cezz nax x cezz lcex l ;ez w cd.z b.v.zz cd.z 

b.(+x -x.)2 xxtg.-v x x xx. 

dezz ax utox kix ;oxx.x cd.x c z x x z.zz x 

n  ̀zzvlic z cd.c z x.cc.z x r x.c z x.cc.b.zz 

x x zz gax rtyz w cd.z b.v.zz cd.z b.(+x -x.)2 

xxtg.-v x x xx. 

zz x x c  èx lexx.x cd.x c q x zucezwx n  ỳx 

mwzz.ed.(x x.x x.x x.ed)2 A A n@  Azz x x cd.-x 

+x -x.v x nax.nix azz.ed S S c Azz x x cd.-x +x -

x.z x x x zazz.x cd.x c q rix x azz.z x c kez. 

Mic z cd.c z x.cc.z x r x.c z x.cc.b.zz x x 

zz cax yz w cd.z b.v.z cd.z b.(+x -x.)2 xxtg.-v 

x x xx l. 

 

 

لما رُفعوا ليأخذوا المجد فى 

أجسادهم انحدر ملاك وأطفأ 

اللهيب وصيره بارداً عن حنانيا 

 وعزاريا وميصائيل.

When they were raised to 

take glory in their bodies, 

the angel came down, 

stopped the fire and 

became cool for Hananiah 

Azariah and Mishael. 

Trion pai;on `nje melin 

natou peroc doxa 

`m`pcatetou@ cwmatoc 

aggeloc gar 

cenacel ;ede@ autoki;on 

`vligartyc@ `eleuce`wn 

`ymwn@ Ananiac Azariac 

ke Micayl. 
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Ezz uhwzz A.zw xx. Ad  Ad. zz cd xx.zw xx. Ad  Ad. 

+xxs.ccd.xxs.cd. ASf.cd c 

ez u z̀cmouzz  ̀z ez Vnouz]z   x̀ncyx x ouzz 

nizzbecc n. 

 

)يسبحون ويباركون الله فى كل 

 حين.(

They praise and worship 

God continually. 

Euhwc euc̀mou `eVnou] 

`ncyou niben. 

 

 

 


